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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1853/78 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 25ης ' Ιουλίου 1978

περί θεσπίσεως τών γενικών κανόνων πού άφοροΰν ειδικά μέτρα γιά τούς σπόρους κίκεως

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2874/77 τοΰ Συμβουλίου
τής 19ης Δεκεμβρίου 1977 περί προβλέψεως ειδικών
μέτρων γιά τούς σπόρους κίκεως (α ), καί ιδίως τό άρθρο
2 παράγραφος 4 , καί τό άρθρο 3 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής ,

Εκτιμώντας :

ότι , δυνάμει τού άρθρου 2 παράγραφος 4 τοΰ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ . 2874/77 , πρέπει νά θεσπισθούν οί
γενικοί κανόνες χορηγήσεως τής ένισχύσεως γιά τούς
σπόρους κίκεως, οί λεπτομέρειες έλέγχου τοΰ δικαιώ­
ματος γιά ενίσχυση καθώς καί οί άπαραίτητες προϋπο­
θέσεις γιά τή δημιουργία τοΰ δικαιώματος γιά ένί­
σχυση στίς όποιες πρέπει νά άνταποκρίνονται οί έπι­
χειρήσεις μεταποιήσεως τών σπόρων αυτών ότι , έξ άλ­
λου, δυνάμει τοΰ άρθρου 3 τοΰ έν λόγω κανονισμού,
πρέπει νά θεσπισθοΰν τά κριτήρια προσδιορισμού τής
τιμής τής διεθνοΰς άγοράς·

ζεται βάσει τής αξίας τών μέσων ποσοτήτων ελαίου καί
πλακούντων πού προκύπτουν άπό τή μεταποίηση τών
σπόρων κίκεως , άφαιρουμένων τών δαπανών μετα­
ποιήσεως· ότι έάν δέν ύπάρχουν προσφορές καί τιμές
γιά τούς σπόρους, τό έλαιο καί τούς πλακοΰντες κί­
κεως, ή τιμή τής διεθνοΰς άγοράς γιά τούς σπόρους
κίκεως πρέπει νά καθορίζεται στό ϊδιο έπίπεδο μέ τήν
τιμή στόχου-

ότι , πρός έξασφάλιση τής καλής λειτουργίας τοΰ κα­
θεστώτος ένισχύσεως, ή τιμή τής διεθνοΰς άγοράς πρέ­
πει νά εχει διαπιστωθεί γιά έναν τόπο διελεύσεως στά
σύνορα τής Κοινότητος· ότι , γιά τόν προσδιορισμό τοΰ
τόπου αύτοΰ , πρέπει νά λαμβάνεται ύπόψη ό βαθμός
άντιπροσωπευτικότητός του γιά τίς εισαγωγές αυτών
τών σπόρων καί , ώς εκ τούτου , νά λαμβάνεται ύπόψη ό
λιμένας τοΰ Ρόττερνταμ· ότι οί προσφορές καί τιμές
πού λαμβάνονται ύπόψη πρέπει νά προσαρμόζονται ,
έάνάναφέρονται σέ άλλο τόπο διελεύσεως στά σύνορα·

δτι τέτοιες προσαρμογές πρέπει έπίσης νά πραγματο­
ποιούνται στίς προσφορές καί τιμές πού θεσπίσθηκαν
μέ σκοπό νά άντισταθμίσουν τίς ενδεχόμενες διαφορές
στά κριτήρια παρουσιάσεως καί ποιότητος πού έλή­
φθησαν ύπόψη γιά τόν καθορισμό τής τιμής στόχου·

ότι , γιά τήν καλή λειτουργία τοΰ καθεστώτος ένισχύ­
σεως, πρέπει νά καθορισθεί επακριβώς ότι ή ένίσχυση
χορηγείται γιά συγκεκριμένη ποσότητα σπόρων κί­
κεως συγκομισθέντων καί μεταποιηθέντων έντός τής
Κοινότητος , στίς έπιχειρήσεις τών όποιων τά λογι­
στικά βιβλία έπιτρέπουν νά έξακριβωθει ή ποσότητα
τών μεταποιηθέντων κοινοτικών σπόρων, έάν ή σύμ­
βαση μεταξύ τών επιχειρήσεων καί τών παραγωγών
είχε κατατεθεί στόν άρμόδιο όργανισμό τοΰ Κράτους
Μέλους όπου παρήχθησαν οί σπόροι κίκεως·

ότι τό δικαίωμα γιά ένίσχυση άποκτάται κατά τή στι­
γμή τής μεταποιήσεως τών σπόρων- ότι, έν τούτοις ,
κρίνεται σκόπιμο νά προβλεφθεί δτι ή ένίσχυση δύνα­
ται νά προκαταβάλλεται στούς ένδιαφερομένους πρίν
άπό τή μεταποίηση· ότι , γιά νά άποφευχθοΰν οί άπά­
τες, είναι άναγκαιο νά προβλεφθεί έγγύηση πού θά
έξασφαλίζει δτι τό προϊόν γιά τό όποιο κατεβλήθη ή
ένίσχυση θά μεταποιηθεί·

ότι πρέπει νά προβλεφθεί δτι τά Κράτη Μέλη στά
όποια παρήχθη καί μεταποιήθηκε ό σπόρος λαμβάνουν
τά άναγκαϊα μέτρα έλέγχου γιά νά έξασφαλίσουν τήν
καλή λειτουργία τοΰ καθεστώτος ένισχύσεως· δτι ό
ελεγχος αύτός πρέπει ιδίως νά δύναται νά έξακριβώσει
τήν τήρηση τής έλάχιστης τιμής πού άναφέρεται στό

«.

δτι ή τιμή τής διεθνοΰς άγοράς πρέπει νά καθορίζεται
βάσει τών πλέον εύνοϊκών δυνατοτήτων άγοράς στήν
άγορά αυτή·

δτι πρέπει , γι ' αύτόν τό λόγο, νά ληφθοΰν ύπόψη οί
προσφορές στή διεθνή άγορά καθώς καί οί δηλώσεις
τιμών στά σημαντικότερα χρηματιστήρια γιά τό διε­
θνές έμπόριο κατά τή διάρκεια διαθέσεως τών κοινοτι­
κών σπόρων δτι, έν τούτοις, ένδείκνυται νά μή λαμβά­
νονται ύπόψη προσφορές πού δέν δύνανται νά θεωρη­
θοΰν ώς άντιπροσωπευτικές τής πραγματικής τάσεως
τής άγοράς·

δτι , έλλείψει άντιπροσωπευτικών τιμών καί προσφο­
ρών γιά τούς σπόρους κίκεως , ή τιμή τής διεθνοΰς άγο­
ράς γιά τούς σπόρους αύτούς πρέπει νά προσδιορίζεται
βάσει τής άξίας τών προϊόντων πού προκύπτουν άπό τή
μεταποίησή τους· δτι, έάν οί προσφορές καί οί τιμές
τών σπόρων κίκεως στή διεθνή άγορά δύνανται νά θέ­
σουν σέ κίνδυνο τή διάθεση τής κοινοτικής παραγω­
γής , ή τιμή τής διεθνοΰς άγοράς πρέπει νά προσδιορί­
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τιμής τής διεθνούς αγοράς γιά τούς άπορους κίκεως
καί , έπί πλέον, στίς περιπτώσεις πού είναι άδύνατον νά
διαπιστωθεί ή άξία τών πλακούντων ή του έλαίου πού
προέρχονται άπό τή μεταποίηση τέτοιων σπόρων, ή
τιμή τής διεθνούς άγοράς ισούται μέ τήν τιμή στόχου
γιά τούς σπόρους κίκεως .

άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 2874/77 καί νά άποτρέψει τίς αιτήσεις ένισχύσεως
πού δέν πληρούν τίς άπαραίτητες προϋποθέσεις· ότι, γιά
τόν ελεγχοαύτόν,τάένδιαφερόμενα Κράτη Μέλη πρέπει
νά παρέχουν άμοιθαία βοήθεια·

ότι πρέπει νά θεσπισθούν οί ειδικές διατάξεις γιά τήν
εξασφάλιση του ελέγχου σπόρων μεταποιηθέντων σέ
Κράτος Μέλος άλλο άπό έκεΐνο έντός του όποιου πα­
ρήχθησαν,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρθρο 4

Ή τιμή τής διεθνούς άγοράς καθορίζεται γιά σπόρους
χύδην, τοΰ ποιοτικού τύπου γιά τόν όποιο καθορί­
σθηκε ή τιμή στόχου, παραδιδόμενους στό Ρόττερνταμ .

Γιά τίς προσφορές καί τίς τιμές πού δέν άνταποκρίνο­
νται στίς προϋποθέσεις πού έμφαίνονται στό πρώτο
έδάφιο , διενεργούνται οί άπαραίτητες προσαρμογές .

Αρθρο 5

Ή ενίσχυση πού προβλέπεται στό άρθρο 2 τοΰ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ . 2874/77 χορηγείται , ύπό τούς όρους
πού καθορίζονται στό εν λόγω άρθρο , γιά τούς σπόρους
κίκεως τούς συγκομισθέντες καί μεταποιηθέντες έντός
τής Κοινότητος μέ σκοπό τήν παραγωγή έλαίου .

"Αρθρο 1

1 . Ή τιμή τής διεθνούς άγοράς γιά τούς σπόρους
κίκεως καθορίζεται σύμφωνα μέ τή διαδικασία
πού προβλέπεται στό άρθρο 38 τοΰ κανονισμού
άριθ . 136/66/ΕΟΚ.

2 . Κατά τή διάρκεια τής πλέον άντιπροσωπευτικής
περιόδου γιά τή διάθεση τών κοινοτικών σπόρων, ή
τιμή τής διεθνοΰς άγοράς καθορίζεται περιοδικά . Ή
τελευταία τιμή πού καθορίζεται κατά τή διάρκεια αυτής
τής περιόδου λαμβάνεται ύπόψη γιά τόν καθορισμό τής
ένισχύσεως πού ισχύει γιά τήν ύπόλοιπη περίοδο
έμπορίας .

3 . Γιά τόν καθορισμό τής τιμής τής διεθνοΰς άγοράς,
λαμβάνονται ύπόψη προσφορές στή διεθνή άγορά γιά
παραδόσεις πού θά πραγματοποιηθούν κατά τή διάρ­
κεια τής περιόδου πού άναφέρεται στήν παράγραφο 2 ,
καθώς καί δηλώσεις τιμών γιά παραδόσεις πού θά
πραγματοποιηθοΰν κατά τή διάρκεια τής ϊδιας περιό­
δου στά σημαντικότερα χρηματιστήρια γιά τό διεθνές
εμπόριο .

4 . Ή τιμή τής διεθνοΰς άγοράς καθορίζεται βάσει τών
πλέον ευνοϊκών πραγματικών δυνατοτήτων άγοράς,
εξαιρέσει τών προσφορών καί τών τιμών πού δέν δύνα­
νται νά θεωρηθούν άντιπροσωπευτικές τής πραγματι­
κής τάσεως τής άγοράς .

"Αρθρο 2

Στίς περιπτώσεις πού καμία προσφορά καί καμία τιμή
δέν δύναται νά χρησιμοποιηθεί γιά τόν καθορισμό τής
τιμής τής διεθνοΰς άγοράς γιά τούς σπόρους κίκεως, ή
τιμή αύτή καθορίζεται βάσει τών προσφορών καί τιμών
στή διεθνή ή τήν κοινοτική άγορά έλαίου καί πλα­
κούντων κίκεως. Γιά τό σκοπό αύτόν, λαμβάνεται
υπόψη ή άξία τών μέσων ποσοτήτων έλαίου καί πλα­
κούντων πού λαμβάνονται άπό τή μεταποίηση , έντός
τής Κοινότητος, 100 χιλιογράμμων σπόρων κίκεως καί
ή άξία αύτή μειοΰται κατά ποσό πού άντιπροσωπεύει
τίς δαπάνες μεταποιήσεως τών έν λόγω σπόρων σέ
έλαια καί πλακούντες .

"Αρθρο 3

Στίς περιπτώσεις πού καμία προσφορά καί καμία τιμή
δέν δύναται νά ληφθεί ύπόψη γιά τόν καθορισμό τής

Αρθρο 6

1 . Ή ενίσχυση χορηγείται στίς έπιχειρήσεις μετα­
ποιήσεως σπόρων κίκεως:
α) άν, όχι άργότερα άπό οριζόμενη ήμερομηνία, εχει
ύποβληθεϊ στόν οργανισμό, πού εχει όρισθεί γι' αύ­
τόν τό σκοπό άπό τό Κράτος Μέλος στό όποιο
παράγονται οί σπόροι , σύμβαση πού πληροί τούς
όρους πού προβλέπονται στό άρθρο 2 παράγραφος 2
τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 2874/77 καθώς καί
έκείνους πού θά καθορίζονται κατ' έφαρμογή τής
παραγράφου 5 τοΰ έν λόγω άρθρου·

β) άν έχουν ζητήσει άπό τόν άρμόδιο όργανισμό νά
άναλάθει τόν έλεγχο τών σπόρων στό έλαιουργειο·
καί

γ) άν, γιά τόν έλεγχο τοΰ δικαιώματος γιά ένίσχυση :
— τηροΰν βιβλία άποθήκης πού περιλαμβάνουν
τουλάχιστον, καί ξεχωριστά γιά τούς σπόρους
πού συγκομίζονται έντός καί έκτός τής Κοινό­
τητος, τίς ποσότητες καί τήν ποιότητα τών σπό­
ρων κίκεως πού είσήλθαν στήν έπιχείρηση , τήν
ήμερομηνία εισόδου καί τήν ποσότητα τοΰ
παραχθέντος καί διεκπεραιωθέντος έλαίου ,

— προσκομίζουν, κατά περίπτωση , τά άλλα άπα­
ραίτητα άποδεικτικά στοιχεία γιά τόν ελεγχο
τοΰ δικαιώματος γιά ένίσχυση .

2 . Στίς περιπτώσεις πού οί σπόροι μεταποιοΰνται σέ
Κράτος Μέλος άλλο άπό έκεΐνο στό όποιο έχουν
παραχθεί, χορηγείται ή ένίσχυση , άν ή έπιχείρηση με­
ταποιήσεως ύποβάλει στόν όργανισμό πού έχει όρι­
σθεί άπό τό Κράτος Μέλος στό όποιο μεταποιοΰνται οί
σπόροι , πιστοποιητικό συνταχθέν έπ ' όνόματί του,
σύμφωνα μέ τό άρθρο 10 παράγραφος 3 .
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Αρθρο 7

Τό ΰψος τής ένισχύσεως είναι έκεϊνο πού Ισχύει τήν
ήμέρα κατά τήν όποία ό ένδιαφερόμενος ζητεί άπό τόν
άρμόδιο οργανισμό νά άναλάθει τόν ελεγχο τών σπό­
ρων στό έλαιουργείο στό όποΐο αύτοί μεταποιούνται .

Άρθρο 8

Τό δικαίωμα γιά ένίσχυση δημιουργείται τή στιγμή τής
μεταποιήσεως τών σπόρων μέ σκοπό τήν παραγωγή
έλαίου . Έν τούτοις, ή ένίσχυση δύναται νά προκατα­
βάλλεται άμέσως μετά τήν ύπαγωγή σέ έλεγχο τών
σπόρων , ύπό τόν όρο δτι παρέχεται έγγύηση γιά τή
μεταποίησή τους .

"Αρθρο 9

1 . Πρέπει νά προσδιορίζεται τό βάρος τών σπόρων
πού άναφέρονται στό άρθρο 5 καθώς καί νά λαμβάνο­
νται δείγματα κατά τήν είσοδο τοΰ έν λόγω προϊόντος
στό έλαιουργείο όπου μεταποιείται .

2 . Τό ύψος τής ένισχύσεως ύπολογίζεται βάσει τοϋ
βάρους, τό όποιο προσαρμόζεται άνάλογα μέ τίς δια­
φορές πού δύνανται νά υπάρξουν μεταξύ τών διαπι­
στουμένων ποσοστών ύγρασίας καί ξένων σωμάτων καί
τών ποσοστών πού έλήφθησαν όπόψη γιά τόν καθορι­
σμό τοϋ ποιοτικού τύπου γιά τόν όποιο όρίσθηκε ή
τιμή στόχου .

σύμβαση πληροί τίς άπαιτούμενες προϋποθέσεις .

2 . Τά Κράτη Μέλη παραγωγής διενεργούν επιτόπιους
δειγματοληπτικούς έλέγχους γιά νά έξακριβώσουν τήν
άκρίθεια τών έκτάσεων πού άναγράφονται στίς κατατε­
θειμένες συμβάσεις .

3 . Σέ περίπτωση έφαρμογής τοΰ άρθρου 6 παράγρα­
φος 2 συντάσσεται στό Κράτος Μέλος παραγωγής πι­
στοποιητικό μέ τό όποιο βεβαιώνεται ότι ή σύμβαση
πληροί τίς άπαιτούμενες προϋποθέσεις καί δτι οί σπό­
ροι πού άναγράφονται στό πιστοποιητικό αύτό δύνα­
νται νά τύχουν ένισχύσεως .

4 . Τά Κράτη Μέλη , στήν έπιφάνεια τών όποιων λαμ­
βάνει χώρα ή μεταποίηση τών σπόρων πού άναφέρο­
νται στό άρθρο 5, έλέγχουν τήν εϊσοδο καί τή μετα­
ποίηση τών σπόρων αύτών στό έλαιουργείο , ώστε νά
έξασφαλίσουν δτι μόνον οί σπόροι πού πληρούν τούς
άπαραίτητους όρους τυγχάνουν ένισχύσεως .

5 . Τά Κράτη Μέλη άνακοινώνουν στήν 'Επιτροπή ,
πρός τής θέσεώς τους σέ έφαρμογή , τίς διατάξεις πού
θέσπισαν γιά τήν έξασφάλιση τού έλέγχου πού προ­
βλέπεται στήν παράγραφο 4 .

"Αρθρο 11

Τά Κράτη Μέλη παρέχουν άμοιθαία βοήθεια κατά τήν
έφαρμογή τοϋ παρόντος κανονισμού .

"Αρθρο 12

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν τρίτη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν 5Επίσημη 'Εφημε­
ρίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Αρθρο 10

1 . Τά Κράτη Μέλη παραγωγής έξακριβώνουν άν ή

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 25 ' Ιουλίου 1978 .

Για τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

J. ERTL


